НЕМЕЦКИЙ ДЛЯ ЭФИРА
Фраза на русском
Фраза на немецком
Транскрипция

Всем на ... метрах
Allgemeiner anruf auf dem ... meter band
альгемайнэр анруф ауф дэйм ... мэтэр банд

Здесь ... Прием
hier ist ... mil CQ und geht auf empfang
хир ист ... мит CQ унд гэйт ауф эмпфанг

Пожалуйста, позовите меня еще раз
Bitte geben sie mir noch einmal einen anruf
биттэ гэбэн зи мир нох айнмаль айнэн анруф

Я не разобрал Вашего позывного
Ich habe ihr rufzeichen nicht verstanden
ихь хабэ ир руфцайхэн нихьт фэрштандэн

Вас вызывает ...
Hier ruft sie ...
хир руфт зи ...

Какой Ваш позывной?
Was ist ihr rufzeichen?
вас ист ир руфцайхэн?

Я Вас сейчас не разбираю коллега
Ich kann sie im augenblick nicht lesen der kollege
ихь кан зи им аугэнблик нихьт лезэн дэр колегэ 

Повторите еще раз
Bitte noch einmal
биттэ нох айнмаль

Подождите
Warten sie
вартэн зи

Вас плохо слышно
sie sind schlecht zu horen
зи зинт шлэхьт цу хэрэн

Вам отвечает ...
Hier konunt ... zuruck
хир комт ... цурюк

Доброе утро
Guten morgen
гутэн моргэн

Добрый день
Guten tag
гутэн таг

Добрый вечер
Guten abend
гутэн абэнд

Доброй ночи
Guten nacht
гутэн нахт

Спасибо за ответ на мой вызов
Vielen dank fur das zuruckkommen auf meinen ruf
Филей данк фюр дас цурюккоммэн ауф Мaйнэн руф

Очень благодарен Вам за Ваш вызов
Ich danke Ihnen vielmals fur Ihren anruf
ихь данкэ инэн фильмалье фтор ирэн анруф

Очень приятно ветретить Вас впервые
Es ist sehr nett aie daserste mal zu treffen
эс ист зэр нэт зи дасэрстэ маль цу трэфэн

Очень рад встретить Вас снова
Ich bin sehr erfreut sie wiederzutreffen
ихь бин зэр эрфройт зи видэрцутрэфэн

Думаю,что мы встречались ранее
Ich glaube,dass wir uns schon einmal getroffen haben
ихь глаубэ,дас вир унс шон айнмаль гэтрофэн хабэн

Вас слышу ...
Der rapport fur sie ist
дэр рапорт фтор зи ист

Ваш RST 59
Der RST fur Sie ist funf und neun
дэр рапорт фтор зи ист фюнф унд нойн

У Вас отличное качество модуляции
Ihre tonqualitat ist sehr gut
ирэ тонквалитэт ист зэр

гут

Вы проходите как местная станция
Sie konunen hier herein wie eine orts-Station
зи комэн хир хэрайн ви айн ортс-штацъен

Ваш сигнал очень сильный /слабый/
Ihr signal ist hier sehr stark (schwach)
ир зигнал ист хир зэр штарк /швах/

Ваш сигнал сильно /немного / искажен
Ihr signal ist schiim (ein wenig) verzerrt
ир зигналь ист тлим /айн вэнихь/ фэрцэрт

Частота Вашего передатчика "подплывает"
Ihre sendefrequenz wandert
ирэ зэндэфрэквэнц вандэрт

Ваш сигнал немного подвержен QSB
Es ist etwas QSB (Fading) auf ihrem signal
эс ист этвасQSB/фэдинг/ ауф ирэм зигналь

Мое имя ...
Mein name ist ...
майн намэ ист ...

Я повторю мое имя по буквам
Ich werde ihnen meinen namen phonetisch buchstabieren
ихь вэрдэ инэн майнэн намэн фонэтиш бухштабирэн

Я нахожусь в ...
Mein QTH (Standort) ist
майн QTH/штандорт/ ист

Я живу около ...
Ich wohne in der nahe der stadt ...
ихь вон э ин дэр нэйе дэр штат ...

Это далеко /близко/
Das ist weit (in der nahe)
дас ист вайт /ин дэр нээ /

Повторите, пожалуйста
Bitte wiederholen sie
биттэ видэрхолей зи Ирэн

Ваше имя, QTH, RST
Ihren namen,QTH,RST
намэндтн , майнэн RST

Подождите минутку, пожалуйста
Bitte,bleiben sie einen moment auf empfanf
битэ,бляйбэн зи айнэн момэнт ауф эмпфанг

Все принято 100%
Alles einhundert prozent OK
алее айнхундэрт процент окэй

К сожалению,я не все понял
Tut mir leid,ich habe nicht alles verstanden
тут мир ляйд,ихь хабэ нихьт алее ферштандэн

Передаю микрофон Вам
Ich werde das mikrofon wieder an sie zuruckgeben
ихь вэрдэ дас микрофон видэр ан эй цурюкгэбэн 

У меня трансивер ...
Ich habe einen sendeempfanger ...
ихь хабэ айнэн зэндэ эмпфэнгер ...

Подводимая /выходная/ мощность передатчика ... ВТ
Die eingangs-(ausgangs-) leistung meines senders betragt ... watt
ди айнгангс-/аусгангс-/ ляйстунг майнэс зэндэрс бетрэгт ... ват

Моя аппаратура промышленного /самодельного/ изготовления
Ich habe fabrik-gefertigte (selbstgebaute) gerate
ихь хабэ фабрик-гэфэртигэ /зэльбстгэбаутэ/ гэрэтэ

Мой линейный усилитель ... вт
Meine endstufe ist... watt
майнэ эндштуфэ ист ... ват

Я использую динамический /кристал-й/ микрофон
Ich benutze ein dynamisches (Kristall-) mikrofon
ихь бенутцэ айн дюнамишэс /кристаль-/микрофон

Моя антенна ...
Meine antenne ist ...
майнэ антэннэ ист ...

Длина моей антенны ...м
Meine antenne ist ... meter lang
майнэ антэннэ ист ... мэтэр ланг

Моя антенна на высоте ... м над землей
Heine antenne ist in einer hohe von ... me tern
майнэ антэннэ ист ин айнэр хехе фон ... мэтэрн 

Я не могу повернуть свою антенну
ich kann meine antenne nicht drehen
ихь кан майнэ антэннэ нихьт дрэйэн

Подождите,я поверну антенну в Ваше направление
Konnen Sie einen moment warten?lch werde die antenne in Ihre Richtung drehen
кенэн зи айнэн момэнт вартэн?Ихь вэрдэ ди антэннэ ин ирэ рихьтунг дрэйэн

Моя антенна направлена на север,восток,юг, запад
Meine antenne zeigt gerade nach norden,osten, westen,suden)
майнэ антэннэ цайгт герадэ нах нордэн, остэн, зюдэн,вэстэн

Я хотел бы сравнить две антенны
Ich wurde geme zwei antennen miteinander vergleichen
ихь вюрдэ гэрнэ цвай антэнэн митайнандэр фэргляйхэн

Моя антенна недостаточно настроена
Meine antenne ist nicht genau abgestimmt
майнэ антэнэ ист нихьт генау абгештимт

Сегодня ...
Heute ist еs ...
хойтэ ист эс ...

Жарко, тепло
Heib, warm
хайс, варм

Прохладно, холодно
Kuhl, kalt
кюль, кальт

Погода здесь ...
Das wetter hier ist ... 
дас вэтэр хир ист...

Прекрасная, ясная
Sehr schon, klar
зэр шен, клар

Неустойчивая,облачная
Unbestandig, bewolkt
унбэштэндихь,бэвелькт

Идет /мелкий/сильный, проливной дождь
Es regnet(es nieselt) es giebt,es giebt in stromen
эс регнэт /эс низэльт/ эс гист,эс гист ин штремэн

Идет снег
Es schneit
эс шнайт

Сегодня ветрено /сыро/
Heute ist es windig (feucht)
хойтэ ист эс виндихь /фойхьт/

Уже два дня идет дождь
Es regnet bereits seit zwei tagen
эс рэгнэт берайтс зайт цваи тагэн

Туман, гололед
Nebel, das glatteis
небэль, дас глатайс

Температура ... минус /плюс/ градусов по Цельсию
Die temperatur hier betragt minus (plus) grad celsius
ди тэмператур хир бетрэгт минус /плюс/ град Цэльсиус

Моя QSL будет Вам выслана обязательно
Meine QSL-karte gent hundert prozent ab
мапнэ QSL -картэ гейт хундэрт процэнт аб

Я обязательно вышлю QSL через бюро,по Вашему адресу
Meine QSL-karte werde ich Ihnen ganz sicheruber das Buro,direkt, zusenden
майнэ QSL -картэ вэрдэ ихь инэн ганц зихер убер дас бюро,дирэкт, цузэндэн 

Пожалуйста, вышлите мне Вашу QSL
Bitte senden sie mir Ihre QSL-karte
биттэ зэндэн зи мир ирэ QSL- картэ

Я был бы очень рад получить Вашу OSL
Ich wiirde mich iiber ihre QSL-каrtе sehr freuen
ихь вгордэ михь убер ирэ QSL-картэ зэр фройэн 

Я немедленно вышлю свою QSL по получении Вашей
Ich werde ihnen meine QSL sofort schiken nahdeim ich ihre karte еmpfangen habe
ихь вэрдэ инэн майнэ QSL, зофорт шикэн нахдэйм ихь ирэ картэ эмпфангэн хабэ 

Мне нужна Ваша QSL для диплома
Ich brauche ihre QSL QSL-Karte fur das ... diplom
ихь ,браухэ ирэ QSL –картэ фюр дас ... диплом

Имеете ли Вы QSL-менеджера?
Haben sie einen qsl-manager?
хабэн зи айнэн QSL –мэнэджэр?

Его QSL-менеджер ...
Sein QSL-manager ist...
зайн QSL -мэнэджэр ист...

К сожалению, я еще не получил Вашу QSL
Es tut mir leid,aber ich habe ihre QSL-karte noch nicht erhalten
эс тут мир ляйд, абэр ихь хабэ ирэ QSL -картэ нох нихьт

Я получил Вашу QSL ... месяцев /недель/ тому назад и очень благодарен
Ich habe ihre QSL vor ...monaten (wochen) erhalten;vielen dank dafur
ихь хабэ ирэ QSL фор ...монатэн /вохэн/эрхальтэн; филен данк дафюр 

Сколько купонов я должен вложить?
Wieviel IRCs muss ich beifugen?
вифиль IRC мус ихь байфгогэн?

Получили ли Вы уже мою QSL?
Haben sie schon meine QSL erhalten?
хабэн зи шон майнэ QSL эрхальтэн?

Есть ли Ваш адрес в списке позывных?
Steht Ihre anschrift im call-book?
штэйт ирэ аншрифт им кал-боок?

Мой адрес есть в списке позывных 1991
Meine adresse stinunt im Call—Book seit 1991
майнэ адрэсэ штымт им кал-боок зайт 1991 

Очень благодарен Вам за приятную связь
Ich danke Ihnen vielmals fur sehr genussreiches QSO
их данкэ инэн фильмальс фюр айн зэр генусрайхес

Рад с Вами познакомиться
Ich freue mich, sie kennenzulemen
ихь фройе михь, зи кэнэнцулэрнэн

Было очень приятно встретиться с Вами
Es war eine grosse freude siezu treffen
эс вар айнэ гросэ фройдэ зиy трэфэн

Желаю Вам ... успехов, счастья здоровья
Ich wunsche Ihnen ... viel erfolg, gluck gute gesundheitb
ихь вгоншэ инэн ... филь эрфольк, глюк гутэ гэзунтхайт

Удачи и много ДХ
Viel gluck und viel DX
филь глюк унт филь ДХ

Всего наилучшего!
Alles gute!
алее гутэ !

Пусть сбудутся все Ваши мечты!
Mogen alle ihre wiinsche in erfullung gehen!
метэн але ирэ вюншэ ин эрфюлюнг геэн!

Надеюсь вскоре встретиться с Вами снова
Ich hoffe sie bald wieder zu treffen
ихь хофэ зи бальд видэр цу трэфэн

Пере дай те,пожалуйста, мои наилучшие пожелания Вашей семье
Bitte,ubermitteln sie meine besten griisse an ihre famili
биттэ,убермитэльн зи майнэ бэстэн грюсэ ан ирэ фамилье

До скорой встрече!
Bis zum baldigen wiedersehen!
бис цум бальдигэн видэрзеэн !

Когда бы Вы не услышали меня,пожалуйста, вызовите меня
Wannimmer sie mich auf dem bande horen,bitte rufen sie mich an
ванимэр зи михь ауф дэйм бандэ хёрэн, биттэ руфэн зи михь ан

До свидания!
Auf wiederseheni
ауф- видэрзеэн !

Передавайте Привет ...
Griiben sie ...
грюсэн зи ...

Я не участвую в этих соревнованиях
Ich nehme nicht an diesem wettbewerb teil
ихь нэймэ нихьт ан дизэм вэтбэвэрб тайль

Пожалуйста, дайте мне контрольный номер
Bitte geben sie mir einen rapport im ...
биттэ гебэн зи мир айнэн рапорт им

Участвуете ли Вы в соревнованиях ?
Sind sie aktiv bei kontesten?
зинт зи актиф бай контэстэн ?

Частота занята?
Die frequenz ist besetzt!
ди фрэквэнц ист бэзэтцт?

Не можете ли Вы перейти на 5 кгц выше/ниже/
Konnten sie QSY 5 kilohertz nach oben (unten) machen?
кентэн зи QSY 5 килохэртц нах обэн /унтэн/махэн?

Можете ли Вы перейти на телеграф?
Konnen sie auf CW gеhеn?
кенэн зи ауф CW гейэн?

На частоте мой друг
Mein freund ist auf der frequenz
майн фройнд ист ауф дэр фрэквенц

У меня помехи от соседней радиостанции
Ich habe etwas QRM von einer benachbarten station
ихь хабэ этвас онмфон айнэр бенахбартэн штатьен

Скажите,пожалуйста, как это будет по-немецки...
Sagen sie mir bitte,wie sagt man auf deutsch ...
загэн зи мир биттэ, ви загт мал ауф дойч ...

Давайте назначим связь на ... по Гринвичу на ... кгц
Lasst uns eine verabredung treffen fur ...GMT auf ...kilohertz
ласт унс айнэ фэрабрэдунг трэфэн фюр ... ауф ... килохэртц

Я передаю Вам свой адрес по буквам
Ich werde meine anschrift fonetisch buchstabieren
ихь вэрдэ майнэ аншрифт фонэтиш бухштабирэн

Сегодня очень плохое прохождение
Heute sind die bedingungen sehr schlecht
хойтэ зынт ди бэдынгунгэн зэр шлехьт

Похоже,что сегодня очень /довольно/ хорошее /неустойчивое/ прохождение
Die bedirigungen scheinen sehr (ziemlich) gut (gestort) zu sein
ди бэдынгунгэн шайнэн зэр /цимлихь/ гут /гэштёрт/ цу зайн

Сегодня хорошее прохождение?
Sind die bedingungen heute gut?
зынт ди бэдынгунгэн хой тэ гут?

Я знаю только несколько предложений по-немецки, по-русски
Ich kenne nur ein paar satze in russisch, in deutsch
ихь кенэ нур айн пар зэтцэ ин дойч ,ин русиш 

Совершенно верно
Ganz richtig
ганц рихьтихь

Огромное Вам спасибо
Besten dank
бэстэн данк

Я немного говорю по-английски
Ich spreche ein wenig englisch
ихь шпрэхе айн венихь

энглиш

О
1
null
eins
нуль
айнс

2
3
zwei
drei
цвай
драй

4
5
vier
funf
фир
фюнф

6
7
sechs
sieben
зэкс
зибэн

8
9
acht
neun
ахт
нойн

10
11
zehn
elf
цен
эльф

12
13
zwolf
dreizehn
цвельф
драйцен

14
15
vierzehn
fiinfzehn
фирцен
фюнфцен

16
17
sechzehn
siebzehn
зэхьцен
зипцен

18
19
achtzehn
neunzehn
ахцен
нойнцен

20
30
zwanzig
dreibig
цванцихь
драйсихь

21
31
einundzwanzig
einunddreibig
айнунтцванцихь
айнунтдрайсихь

40
50
vierzig
funfzig
фириихь
фюнфцйхь

60
70
sechzig
siebzig
зэхьцихь
зипцихь

80
90
achtzig
neunzig
ахцихь
нойнцихь

100
300
hundert
dreihundert
хундэрт
драйхундэрт

1000
tausend
таузэнт.

АЛФАВИТ НЕМЕЦКОГО ЯЗЫКА

А - Anton
антон
n - nordpol
нордпол

В - Berta
бэрта
о - otto
otto

С - Casar
цэзар
р - paula
паула

D - Dora
дора
q - quelle
квэлле

Е - Emil
эмил
r - richard
рихард

F - Friedrich
фридрихь
в - siegfried
зигфрид

G - Gustav
густав
т - theodor
тэодор

Н - Heinrich
хайнрихь
u - ulrich
ульрихь

I - Ida
ида
v - viktor
виктор

J - Julius
пльюс
w - vilhelm
вильхэльм

К - Konrad
конрад
х - xanthippe
ксантипэ

L - Ludwig
людвихь
y - ypsilon
упсилон

М - Martha
марта
z - zeppelin
цеппелин
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